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pas3Hi, KOMIO3HMLIHHO-CTPYKTYPHIi, CTHIICTHYHI # pPUTMOYTBOpIO-
BallbHI. 3’COBaHO, IO M0 TPaMATHYHUX 3aco0iB Kore3ii HajaeXaTh
CIIOJIyYHUKH, CIIOJNyYHI NPHUCIIBHUKH; J0 acOLIaTMBHUX HaJeKaTb
PETPOCIIEKIIisl, KOHOTAIlisl, CY0 €KTUBHO-OI[IHHA MOJQJIbHICTh; JI0 CTH-
JIICTUIHUX — TIOBTOPIOBAHI B TEKCT1 €JIEMEHTH; O PUTMOYTBOPIOBAITb-
HUX — 1€ PUMa, METP.

[Mpuknamu BUKOpHCTaHHS Koresii Oyno mpoaHai3oBaHO Ha Ma-
Tepiam aHTIIHCHKOTO MOSTHYHOTO TEKCTYy. OCKIIBKHA METOI0 JOCHi-
JDKEHHsI OyB aHaji3 Koresii B TeKCTaxX pi3HUX €M0X, MH 00palii Moe3ito
«beoBynbd», moesiro B. Hlekcmipa, x. baiipona Ta E. [lickiHCOH.
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BEPBAJIIBALISI KOHLENTY «PYKA» B MIZKKYJIbTYPHIN
KOMYHIKAIIi (HA IPUKJIAII AHIJIIMCBKOI MOBH)

Te3u npucssiuerno 00CaioNceHH0 0coonusocment HedepoOalIbHUX
3ac00i6 CNIIKYBAHHSA 8 MIJICKYIbMYPHILL KOMYHIKAYii Ha Npukiaoi
aHenoMo6Ho20 cepedosuua. Pozensnymo 1 KOHKpemu308ano
numanns  npo  eepbanizayilo  KoHyenmy — «pyka» y 1020
@paszeonociynomy noii.

Kntouosi cnosa: nesepbanvhe CRINKYBAHHA, MINCKYIbIYDHA
KOMYHIKayis, opazeonoziuna 00uHuys, sxHcecm, KOHyenm, ieKkcemd,
@pazeocemanmuuna epyna.

Tesucvr noceaujenvl ucciedo8anuio 0cobenHocmell Hegep-
OanbHLIX CPeOCm 0OUeHUS 6 MENCKYVIILINYPHOU KOMMYHUKAYUY HA
npumepe aHenoA3bIuHol cpedvl. Paccmompeno u KoHKpemusupo-
8AHO 8ONPOCHL O BepOANU3AYULU KOHYENMA «PYKay» 8 e20 (paszeo-
Jlo2uiecKkom noie.

Knioueswie cnosa: nesepbanvhoe obujenue, MeNCKyIbmypHas
KOMMYHUKayust, ppazeonocuyeckas eOuHuyd, iHcecm, KOHYenm,
JieKcema, paseocemanmuyeckas cpynnd.

The research is devoted to the peculiarities of non-verbal
means of communication in the intercultural communication on
the example of an English-speaking environment. There have been
considered and specified questions about verbalization of the con-
cept «handy in its phraseological field.

Key words: non-verbal communication, intercultural com-
munication, phraseological unit, gesture, concept, lexical item,
phraseosemantic group.

SIBuIIe MIXKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIIl HE € HOBUM JJIsI ChOTOJICHHSI.
[Iporec rmoGamizamii CIPUYUHWUB PO3MIMPEHHS MEX HaIliOHATBHUX
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3B’SI3KIB 1 MOSIBY KyJbTypHOI iHTerpanii. [lonpu e 6araro npobiem,
MIOB’SI3aHAUX 13 MOBHUMH PO301KHOCTSMU 1, SIK HACHTITOK, BHHUKHCH-
HSIM KOMYHIKaTUBHUX Oap’€piB, JIUIAIOTHCSI HEPO3B’ I3aHUMHU 1 JIOCI.

[patib, npucBsiYeHUX HEeBEepOATBHUM 3aco0aM CIIIKYBaHHS (i
— H3C) y koHTEKCTI MIXKyIbTYpHOI MOBHOI KOMYHIKaIlii, € 6arato
(podotu ®. C. banesuua, JI. B. Conomyk, B. M. Kyninunoi, I'. €.
Kpeiinina, A. Ii3a, [1. Exmana Ta in.). 1. B. KoBanbuyk posrisiiae
IIMIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KYJBTYyPY OCOOMCTOCTI B MIKKYJIBTYpPHIN
KoMmyHikamii [2, c. 515-518].  IIpoTe HenOCTaTHHLO BUBYEHHUM € ac-
nekt BepOaizaiii xectiB sik H3C y ixHpoMy (hpa3eosiorivHOMY 0TI
Ha TPUKIIAJI aHTIIidchKkoi MOBH. Lle 1 3yMOBITIO€ aKkTyalbHICTh 00pa-
HOI TEMH.

OOMiH iH(popMalier0 He 0OMEKYETHCS JIHIIEe BepOATbHIMH 3aC0-
Oamu crminkyBaHHA. L{fo gymKy miaTBepmxye 1 mcuxoisor Anb0ept
Meiiepabian, skuid, sk 3a3Ha4dae A. [1i3, BCTaHOBHB, 10 32 JIOIIOMO-
TOI0 CJIB NepenaeTbesi Bechoro 7% indopmaitii, TOJl SK 3ByKOBUMH
3aco0amu — 38%, a uepes MiMIKy, kecTH 1 mo3u — 55 % [4, c. 2]. Tomy
MOKEMO CTBEpP/KYBATH, 10 HEeBepOabHa 3HAKOBA CHCTEMa IOCiiae
YibHE MICIe B TIpoIieci KoMyHikarlii. Mera Hamoi poOoTH mossrae
B gociimkerHi BepOanizamnii H3C y MikKynbTypHIH MOBHiN KOMY-
HiKalii Ha TPUKIaJAl JKECTOBHX (DPa3eoJIOTIYHUX OJUHUIIL aHTJIiH-
CbKOT MOBH.

HesepOanpHa komyHikaris (Big JaT. verbum — cJI0BO) — 1€ TIPo-
1ec 00MiHy HeBepOAJIbHUMHU MOBI1JIOMIICHHSIMU Mk 0CO0aMH, & TAKOXK
iX iHTepmpeTamis. BoHa moemaHye mapaliHTBiCTHYHI, TIepudepiitai i
KOHTEKCTHI (pakTopH, BIAMOBITHO /0 SIKUX MOBEIHKA YX €MOIlii KO-
MyHIKaTopa MOXyTh OyTH SIKICHO TpoaHasizoBaHi. [5, c. 46]. Skuo
OUITBII MUPOKO PO3TIIAHYTH 1€ MOHATTSA, TO BapTO 3a3HAYUTH, IO
BOHO OXOIUTKOE HU3KY Pi3HOMaHITHHX KOMIIOHEHTIB, SIKi 4aCTO BUKO-
PHUCTOBYIOTh JIJIsl €MOIIHOTO TIAKPIIJICHHS BUCIOBIFOBAHHSI.

OpHe 3 OCHOBHUX TTOJIOKEHD, IKE BUKOPHUCTOBYIOTH JUIS XapaKTe-
pucTUKK HeBepOanbHOI KOMYHIKalii, MOJsrae B TOMY, 110 BOHA TO-
JIETIIYE TPOLIEC CHPUHHATTS BepOalbHO BHpakeHOi iH(opmarii [4,
c. 170]. Honomixkaumu mipu 1ipoMy € pizai H3C. HaiiGinmpm nommm-
PEHHMH Y BUKOPUCTAHHI € )KECTH — PyXH JIIOAUHU (CBizomi abo He-
CBiJIOMI), SIKi HECYTh TIOBIIOMIICHHS TTPO IMCUXIYHUN CTaH JIIOJAMHU 1 €
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OJIHUM 3 T'OJIOBHHX €JIEMEHTIB KIHECHKH B aHTJIHCHKIH (pa3eosiorii.
B anrmiiicekiit MOBI IPOCTEXKYETHCS JUHAMIKA B TIpOIIeci BepOaiza-
mii kinecuunux H3C. Tak, aj1g mo3HayeHHs JKECTIB aKTUBHO 3aCTO-
COBYIOTh MOBHI CTEpPEOTHIIH, 30KpeMa (ppa3eosori3Mu. IX BUKopHC-
TOBYIOTb SIK Y CTPYKTYPHOMY, TaK i1 B JICKCHKO-CEMaHTHYHOMY IUIaHi
CIIOBOCIIOTYYCHHSI.

BuainstoTs KiIbKa OCHOBHMX 3KECTIB, 34 JOIMIOMOIOI0 SKHUX MOXK-
Ha TiepefaTH BHYTpimHIA craH momuau. ['. Kpeimnin cmigye 3a
. Ebponom 1 moninse >xecTy Ha eMOJIEMH, 1IIOCTPATOPH 1 peryJs-
topu [1, ¢. 79]. KecTtu-em0OsieMu — 11e HeBepOaIbHI aHAJIOTH CJIiB, SIKi
MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATH SIK 130JIbOBAHO, TaK 1 ¥ CYIPOBOII KOMY-
HikaTUBHOTO akTy. Hampuknan: «I don’t know what happened,» he
said, appearing to shrug his shoulders. YKecTH-iTOCTpaTOPU BUKO-
PHUCTOBYIOTh y BepOAIbHOMY KOHTEKCTi; BOHH 300paxkyIOTh Te, PO
mo iperbea. Hanpukiiaa, Koyim MOBELb MEpenpollye, BKa3yloun Ha
roguHHKK: «I apologize for being late,» said Alex and pointed at his
watch. JKectu-perynstopu (K i )KECTH-eMOJIEMH) MOXYTh BHKOPHC-
TOBYBATH SIK MiJl 4ac MOBJICHHS, TaK i OKpeMo BiJ Hboro. Bonu Bu-
KOHYIOTh PEryJIATUBHY (PYHKIIIF0, 30KpeMa CIYTYIOTh JJIsl IiATPHMaH-
Hs po3moBu. Hampuxman: «/'m a teacher,» Suzy explained, and he
nodded his head in understanding.

Y HamoMy HOCTiIKEeHHI Oyllo pO3IISHYTO TpoIllec BepOaizartii
KOHIIETITY «pyKa». Mu obpamu @O (mani — PO), ki BXOAATH JI0 Ce-
MaHTHYHOTO TOJIsi 00paHOTO KOHIIEMTY, 1 MOALIHIN iX Ha 3 (pa3eoce-
MaHTH4HI TpynH: 1) i3 mekcemoro «handy; 2) i3 mekceMamu «finger i
«thumby; 3) i3 nexcemoro «fist». AHami3 mepioi GppazeoceMaHTUIHOT
IpYIU MOKa3aB, IO 3/1€01IBIIOTO JIIECTIOBO, SIKE CTOCYETHCSI KECTOBO-
r0 pyXy, BUMarae npsiMmoro abo MpuiMEHHHKOBOTO Jrozxarka. Hampu-
knan: do something with one hand tied behind one’s back — pobutu
IOCh JIETKO, HE JOKJIA/Ial0ui 3HAUMX 3YCHIIb; POOUTH LIOCH 13 3aIIHO-
meHnMu ounma: We know that as long as the police go round with
one hand tied behind their back, we’ll never make our streets truly
safe (The Guardian: October 5, 2011). Ha ocHoBi apyroi rpynu Mu
MpOoaHaNi3yBajlH, K BepOaTi30BaHO JKECTH 1 KECTOBY IOBEIIHKY Ha
npukiani gpaseonoriamis i3 sekcemamu «finger» Ta «thumby». Ananiz
MOKa3aB, M0 OIHKC KECTy Ta WOoro BepOasli3oBaHWI BapiaHT € JIyxe
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no/iioHUMHU Mixk coboro. Hanpuknan: give a thumbs up — najbIii CTUC-
HYTH B KyJaK 1 IIAHATH AOTOPH BEIUKUH Majellb — CXBaJIIOBATU II0Ch
YH MOTOJKYBATUCS 3 JisIMH KOTOCb.

VY tpertio rpyiy mu Buokpemuian @O 3 iekcemoro «fisty 13’ sicyBau,
110 BapiaHTH OHOTO JKECTYy MOXKYTh OyTH BepOasi3oBaHi MO-pi3HOMY.
Tak, nanpukian, E. €. Haymenko 3a3nauae, mo @O to shake one's fist
€ HOMIHAIIIEFO JICKIJIBKOX JKECTIB 1 MOKe OyTH IHTEpPIIPETOBaHA JIBOSIKO:
1) mpurpo3nuTn KOMych KyimakoMm («angry fist shakey), mpu mbomy cTrC-
HYTHUH KyJak MiJHATHR 10ropH, abu MOKa3aTH, 10 BU JyXKe 311, po3-
JpaToBaHi i TAKMM YMHOM HECeTe 3arpo3y; 2) Haile JiJIo TpaBe, MH
niepemokemo! («fist of enthusiasmy») — BapiaHT I[LOTO XK KECTY, KOJIH
CTHCHYTHUH KyJaK MiAHATHH 70 piBHS MJieva J0JIOHEI0 10 ceOe i Bupa-
JKa€ PillydicTh JIFOAMHHU, 11 TOTOBHICTb 3JIMCHUTH 3aaymaHe [3, c. 3].

OTxe, BUKITAJIEHU MaTepian cBiguuTh mpo Te, mo H3C, ski Mo-
XKyTbh OyTH BepOasli30BAHUMH, € HEBi’EMHUM CKJIaJJHUKOM M1KKYJIb-
TypHOi MOBHOI KOMyHiKaii. Tak, Ui ®ecTiB, Ki BAKOPHCTOBYIOThCS
B aHMIIIACHKIN MOBI, XapaKTEPHOIO € BepOaizarlis 3a gornomororo OO,
SIK1 OJJTHOYACHO € HalliOHaJbHO-KYJIBTYPHUM KOMIOHEHTOM. 30KpeMa,
H3C i3 xoHIIenTOM «pyKa» B aHITIIICHKIN MOBiI BepOai3oBaHO yepes
3actocyBaHHs PO, BHyTpimIHSA QopMa SKAX MICTUTH xKecT. Haloimpr
Y)KUBaHUMH € Taki JekceMH, sk «handy, «finger», «thumb» ta «fist».

VY koHTeKcTi 00paHOi TEMU BBAXKA€MO IIE€PCHEKTHBHUM I10/AJIbIIE
JOCIiPKEeHHS BepOatizallii HeBepOaIbHUX 3ac00iB KOMYyHIKaIlii i3 3a-
nydeHHssM @O Ha Mo3HAYCeHHS 1HIIUX KiHECHYHUX PYXiB, SIKI BUKO-
PHUCTOBYIOTh NPEICTABHUKU aHITIOMOBHOI CIIJIBHOTH.
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